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лам эксплуатации.
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ВРЕМЯ / КАЛЕНДАРЬ
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Время -часовая, минутная, секунд-
ная стрелки;

Число месяца - цифра(ы) в окне
циферблата.

СЕКУНДОМЕР
механизм 5021.

Измерение интервалов времени
в пределах мин с дискретнос-
тью 1 секунда;
- центральная секундная стрелка и
боковая (малая) стрелка счетчика минут
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ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ
ВОЗМОЖНОСТИ ЧАСОВ

заводная головка часов
имеет 3 фиксированных положения:

- нейтральное положение - заводная
головка у корпуса (при вращении заво-
дной головки в этом положении ничего
не происходит);

- корректировка календаря - завод -
ная головка вытянута в среднее поло-
жение;

- перевод часовой и минутной стре-
лок, перевод календаря, корпректиров-
ка исходного положения стрелок секун-
домера, стопорение секундной стрелки,
отключение подачи энергии не шаговый
двигатель - заводная головка вытянута
в крайнее положение.

Примечание:

а

с

b

ИНДИКАТОР, ЗАВОДНАЯ ГОЛОВКА
И КНОПКИ

механизм5021.D.

РЕГУЛИРОВКА ИСХОДНОГО
ПОЛОЖЕНИЯ СТРЕЛОК

СЕКУНДОМЕРА

- Вытяните коронку в положение «С»
Теперь стрелки хронографа могут быть
установлены в нулевое положение.
- Нажмите кнопки и Е одновремен-
но и удерживайте в течении 2 секунд
(стрелка секундомера при этом пово-
рачивается на 360 градусов).
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НАСТРОЙКА ВРЕМЕНИ

- Вытяните коронку в положение «С»
(часы останавливаются)

- Поверните коронку для установки
правильного времени.
- Верните коронку в положение «А»

ПРИМЕЧАНИЕ:
- При настройке с точностью до се-
кунд, коронка вытягивается при нахож-
дении секундной стрелки в положении
«60».
- После настройки часов и минут
коронка возвращается в положение
«А» при точно установленной секун-
дной стрелке.
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НАСТРОЙКА ДАТЫ / ВРЕМЕНИ

- Вытяните коронку в положение « »
(часы продолжают идти)

- Поверните коронку для установки
вчерашнего числа
- Вытяните коронку в положение «С»
и установите время относительно вре-
мени суток. Вращая коронку пока циф-
ра в окне даты не покажет нужную
дату.
- Верните коронку в положение «А»

B

a b c

d

e

a b c

d

e

ХРОНОГРАФ:
основные функции
(пуск, стоп, сброс)

- Нажмите кнопку « »
- Для остановки отсчета кнопку « »
нажмите повторно и считайте показа-
ния. (
- Нажатием кнопки «е» верните
стрелки в нулевое положение.
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ЗАМЕНА БАТАРЕЙКИ

- Батарейка, в купленных Вами 
часах, может иметь срок службы 
менее указанного поскольку она 
устанавливается на предприятии - 
изготовителе часов и с ней часы 
проходят все тесты. 

- После полного разряда батарейки, 
постарайтесь заменить ее как можно 
скорее,  чтобы предотвратить 
повреждение часов.

- Рекомендуем производить замену 
батарейки  в  авторизованном 
сервисном центре или y торгового 
представителя фирмы.

- После замены батарейки прои- 
зведите корректировку исходного 
положения стрелок секундомера, 
установку текущего времени и 
календаря.

!ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

- Не вскрывайте часы самостоятель-
но, и не вынимайте батарейку из 
часов, во избежание повреждения 
часов.

- Никогда не замыкайте контакты 
батарейки, не старайтесь разобрать 
её, нагреть или подержать над 
огнем. Батарейка может стать очень 
горячей, взорваться или вызвать 
возгорание.

- Если Вам все-таки было необ-
ходимо вынуть батарейку из часов, 
держите ее в месте недоступном для 
детей. В случае если ребенок про-
глотил ее, немедленно обратитесь к 
врачу.

- Батарейка в Ваших часах не 
является подзаряжаемой. Никогда 
не пытайтесь подзарядить ее, 
поскольку это может привести к 
разгерметизации или разрушению 
батарейки.

ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ

Аналоговый кварцевый хронограф
Модель механизма ........Miyota 6S21
Размер механизма............. 34.6мм
Высота механизма ...............4.9мм
Точность хода в месяц...... ± 20сек
Крутящий момент 
минутной стрелки....................1мкНм
Крутящий момент 
секундной стрелки..............0.4мкНм
Крутящий момент малой 
секундной стрелки............0.04мкНм
Батарея....................395 (SR927SW)      
Срок службы батареи......36месяцев   
Напряжение батареи..................1.5B     

СОХРАНЕНИЕ 
КАЧЕСТВА ВАШИХ ЧАСОВ

ВОДОНЕПРОНИЦАЕМОСТЬ

Не водонепроницаемые часы
Если часы намокли или в них попала 
вода постарайтесь как можно 
быстрее обратиться в Сервисный 
Центр или к Торговому Представите-
лю фирмы.

Водонепроницаемые часы
- Водонепроницаемые часы без 
указания избыточного давления или 
с указанным давлением 2 атм, З атм 
(2 бар,  З бар или 20м, 30м,) 
защищают от брызг или воды без 
какого-либо давления.

- Часы с указанной водонепроницае-
мостью 5 атм (5 бар, 50м) защищают 
от атмосферных осадков, их можно 
не снимать при занятиях спортом - 
плавании, но не нырянии.

- Часы с указанной водонепроницае-
мостью 10 атм (10 бар, 100м) 
защищают от атмосферных осадков, 
их можно не снимать при плавании и 
нырянии, но в них нельзя прыгать с 
вышки или трамплина и заниматься 
серфингом.

- Часы с указанной водонепроницае-
м о с т ь ю  2 0 / 3 0 ат м  ( 2 0 / 3 0 б a p , 
2 0 0 / 3 0 0 м )  з а щ и щ а ю т  о т 
атмосферных осадков, их можно не 
снимать при плавании и нырянии, 
они  допуск ают  погру жение  с 
а к в а л а н г о м  н а  г л у б и н ы ,  н е 
требующие использование гелия.

Водонепроницаемые часы 
5/10/15/20 атм (бар)

® Прежде чем пользоваться часами 
в воде, убедитесь, что заводная 
головка находится в нейтральном 
положении (у корпуса).
® Не манипулируйте головкой и 
кнопками в воде или, когда часы 
мокрые. После пользования часами 
в морской воде, промойте их пресной 
водой и вытрите насухо. 
- Если Вы оставили часы в горячей 
воде они могут немного спешить или 
отставать. Однако точность хода 
восстановится при нормальной 
температуре.
- Не манипулируйте головкой и 
кнопками в мыльной воде или в 
шампуне.

- Если Вы оставили часы в горячей 
воде они могут немного спешить или 
отставать. Однако точность хода 
восстановится при нормальной 
температуре.

Примечание: Давление в атм «бар» 
показывает при каком давлении 
проверялась герметичность часов. 
О н о  н е  с о о т в е т с т в у е т 
фактической глубине возможного 
погружения в воду, т.к. движения 
при плавании и особенно при 
нырянии в  воду значительно 
повышают действующее на часы 
давление. 

ТЕМПЕРАТУРА
- Ваши часы имеют стабильную 
точность в диапазоне температур от 
5° до 35°C.
- Температура более 60°C может 
вызвать разгерметизацию батарейки 
или уменьшить срок ее службы. Не 
оставляйте часы надолго при 
температуре ниже —10°С, так как 
они могут начать спешить или 
отставать. Однако точность хода 
восстановится при нормальной 
температуре.

МАГНЕТИЗМ
Ваши часы могут остановиться в 
сильном магнитном поле. Также, 
вследствие воздействия магнитных 
полей может сбиться исходное 
положение центральной стрелки 
хронографа. Не подвергайте их 
непосредственному воздействию 
сильных магнитных полей.

ТЕМПЕРАТУРА
- Ваши часы имеют стабильную 
точность в диапазоне температур от 
5° до 35°C.
- Температура более 60°C может 
вызвать разгерметизацию батарейки 
или уменьшить срок ее службы. Не 
оставляйте часы надолго при 
температуре ниже —10°С, так как 
они могут начать спешить или 
отставать. Однако точность хода 
восстановится при нормальной 
температуре. 

ЗАБОТА О КОРПУСЕ 
И БРАСЛЕТЕ

Повреждения корпуса и браслета 
могут быть вызваны пылью, влагой 
или потом – периодически про- 
тирайте их мягкой тканью.

 УДАРЫ И ВИБРАЦИЯ
Ваши часы не боятся легких ударов 
и вибрации. Старайтесь 
предохранить Ваши часы от 
падения на твердые поверхности и 
сильных ударов о твердые 
предметы.

ХИМИКАТЫ
Оберегайте часы от попадания на 
них растворителей, ртути, косме- 
тических спреев, чистящих веществ, 
красителей.

ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРОЗРАЧНЫЕ ПРОКЛАДКИ

Если при покупке часов на стекле, 
торце заводной головки и крышке 
корпуса, находятся прозрачные 
предохранительные прокладки, 
обязательно снимите их перед 
началом эксплуатации, так как 
первая и вторая могут мешать 
считыванию показаний часов и 
логотипа на головке, а вторая 
вызывать раздражение кожи.

ПЕРИОДИЧЕСКАЯ ПРОВЕРКА
Рекомендуем проверять часы 1 раз в 
2-3 года. Для проверки Ваших часов 
обращайтесь к официальному 
торговому представителю фирмы 
или в Сервисный Центр, чтобы 
убедиться, что корпус, заводная 
головка, кнопки, уплотнители и 
стекло в исправном состоянии.

ГАРАНТИЙНЫЕ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

- Гарантийный срок эксплуатации 
часов не менее 1 года со дня 
продажи через розничную торговую 
сеть.
- Для конкретных моделей часов 
гарантийный срок эксплуатации 
может быть увеличен. Отметка о 
ф а к т и ч е с к и  у с т а н о в л е н н о м 
гарантийном сроке эксплуатации 
производится в «ГАРАНТИЙНОМ 
ТАЛОНЕ».
В течение гарантийного срока 
регулировка, ремонт, замена сбо- 
рочных единиц или механизма в 
целом, производится бесплатно, 
если неисправность или отказ часов 
не являются следствием нес- 
частного случая или неправильной 
эксплуатации часов.

 ГАРАНТИЙНЫЕ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВА НЕ 

РАСПРОСТРАНЯЮТСЯ:
1. На батарейку, стекло, браслет, 
ремешок, элементы крепления 
браслета (ремешка) к корпусу.
2. На повреждения, вызванные 
попаданием воды в  часы,  на   
крышке которых нет указания,       
что они «Водонепроницаемые» 
(«WATERRESISTANT»).
3. На царапины и забоины на 
корпусе, возникшие в результате 
эксплуатации.
4. Если в гарантийном талоне 
отсутствуют отметки о месте и 
времени покупки часов, подпись 
продавца и печать.
5. Если часы подвергались вскрытию 
или ремонту в организациях, не 
у к азанных  в  списк е  час овых 
мастерских, аккредитованных как 
гарантийные.
6. Если вместо оригинала паспорта 
(гарантийного талона) предъявлена 
его ксерокопия или фотокопия.
7 .  Е с л и  н е и с п р а в н о с т ь  и л и 
разрушение часов произошли в 
результате стихийного бедствия 
(пожар, наводнение, землетрясе-
ние).
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